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S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
ídautca, Leuile-féleház, 359. szám, hová 

kéziratok bérmentve a tasitandók. 

K i a d ó h i v a t a l : 
Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
S z e g e d e n h a z h o z h o r d á s s a l : Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, 

V i d é k r e p o s t a évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt. osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr. , többszörinél 5 uikr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos pet i tsorigta-

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cíinezendCk. 

Alföldi viszonyok. 

S e l y e m t e n y é s z t é s Magyarországon. 
/ Lapunk legközelebbi számainak egyikében 

tudattuk olvasóinkkal, bog} Magyarország fökor-
mányzója, A l b r e c h t főherceg O es. kir. Fönsége 
több rendbeli jutalmakat tűzött ki a selyemtenyész-
tésre Magyarországon. 

Ezenkívül, mint a „Gazdasági Lapok" írják, 
1000 lat keleti sclyembogártojás i u g y e n k ¡ o s z -

t á s végett adatott át a magyar gazdasági egyesü-
letnek. 

E tárgyban a nevezett egylet következőkre 
figyelmezteti a selyemtenyésztö' közönséget 

„A hazai selyemtenyésztés érdekében O cs. k. 
Fönsége, A l b r e c h t Főherceg Főkormányzó ur ál-
tal i n g y e n k i o s z t á s végett a magyar gazdasági 
egyesület rendelkezésére kegyelmesen fölajánlott 
100O lat k e l e t i selyem bogártojás iránt a magyar 
gazdasági egyesület f. é. télhó 25-én tartott igazg. 
választmányi ülésének határozata folytán alulírottnak 
ezennel szerencséje van a selyemtenyésztéssel fog-
lalkozni akaró közösséget figyelmeztetni, hogy: 

1. Aki s a j á t t e n y é s z t é s r e selyembogár-) 
tojást óhajt kapni, jelentse magát a magyar gazd. j 
egyesület titoknoki hivatalánál a köztelken, az il- : 
letü községi elüljáróságtó! bizonyítványt hozván vagy , 
küldvén arról, hogy a kivánt tojásmennyiséget va-
lósággal s a j á t t e n y é s z t é s r e szándékozik hasz-
nálni s megigéri egyszersmint azt is, hogy a ka-
pott tojás után nyert eredményről ancak idején 
ugyancsak a titoknoki hivatal utján a magyar gazd. 
egyesületet értesitendi. 

2. Különösen figyelmeztetnek a falusi iskola-
tanitók, kiknek a fönséges adományozó világosan 
kifejezett óhajtása szerént is, elsőségük leeud a to-
jás kiosztásánál. 

3. Mihelyt a füut kiirt tojásmennyiség megér-
kezik, azonnal tudósittatui fog a tenyésztő közön-
ség a nyilvános lapok utján, hogy az illetők a ki-
vánt tojást mikor vehetik által ? 

4. Azoknak, kik a selveiuíenyésztésben még 
kezdők, szolgáljon némi tájékozásul, hogy : 

a) cgv jól készített eperfásövénvröl folyó ölen-
kint nyerhetni mintegy 20 font levelet; egy féltör-
zsii la 3—10 éves korában ad 20 fönt levelet; egy 
nagy fa ad 50 font levelet. Tudva lévén a levél-
mennyiség, könnyű meghatározni : hány lat tojás-
ból nevelhetünk selyemhernyót. Ugyanis: 

b) tapasztalat után egy Jat tojásból kikel 15 
—20 ezer hernyó, euuck fölnevelésére 9—10 má 
zsa eperfalevél szükséges. Ami végül a hernyók 
fölnevelésére szükséges helyet illeti : 

c) egy lat tojásból kelt selyemhernyó, éleíe 
utósó fiz napjaiban, mikor legnagyobb, mintegy 
20O négyszög láb téren fér el. Aki tehát a fáiról 
kerülhető levelet számba vette s a fünebbiek sze-
rént meghatározta, hogy hány lat tojást kelethet 
ki : minden lat tojáshói kelt selyemhernyóra leg-
alább 200 négyszög láb rámát számítson, s ha ez-
zel tisztában van, könnyen kiszámiíhatja, hogy a 
kivánt ráma mennyi helyen fér el. Szerencsés kö-
rülmények közt egy lat tojásból kikel 20 ezer her-
nyó és beköti magát 15 ezer, melyből — ha kö-
zépszerű gubókat veszünk mértékül, 300 darab té- j 
vén nyersen azaz fujtatlanul egy fontot — lesz 50 ; 
font selyemgubó. 

Amennyiben a központi gazdasági egylet föl-
szólítja a megyei gazdasági egyleteket, hogy a kö-
rükben selyemtenyésztéssel foglalkozni akarók szá-
mára a kivánt tojásmennyiséget kiosztás végett át-
vegyék, mi is ezennel fölszólítjuk a selyemtenyész-
téssel foglalkozókat, hogy a megkívántató tojás-
mennyiség iránt szerkesztőségi irodánkban idejeko-
rán rendelkezni szíveskedjenek. 

Valamint a megrendelést, ugy a kiosztást 
egész készséggel teljesitendjük. 

Szeged földe különösen alkalmas az eperfa- s 
ezzel a selyemtenyésztésre; bizonysága ennek a ma 
is füuálló, noha jeleuleg céljának meg nem felelő 
epreskert. 

Minő kevés fáradsággal és csekély költséggel 
lehet szép pénzt keresni a selyemtenyésztéssel, több 
rendbeli cikkekből láthatták lapunk olvasói. 

Mit mondjunk további ajánlataid ez Ugy fül 
karolásának? 

Naponta látjuk, hogy különösen nőink nagyon 
szeretik a selymet; azt is jól tudjuk, hogy a se-
lyem, kivált mióta a lombard királyság a biroda-
lomtól elszakadt, véghetetlen drága; meg az sem 
titok előttünk, hogy sokkal célszerűbb lenne azt a 
20 millió forintot, melyet eddig a külföldnek se-
lyemért adtunk, nem esak megtakarítanunk, hanem 
még a külföldtől egy kis hasznot is kapnunk. 

Rajta tehát, fogjuk meg a dolog végét s lás-
sunk egyrészt az eperfaültetéshez, másrészt a se-
lyemtenyésztéshez. 

Haszon is, jutalom is vár ránk. 
A jutalomhirdetéseket ugyan a „Gazdasági 

Lapok- után ezennel közöljük. 
I. A h a t e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v r e 

é v e n k i il t 2000 o. é. f t b a a k i t ű z ö t t j u t a-
l o m d Í j a k r a n é z v e : 

1. Ezen összeg t i z 50 ftos, b u s z 25 ftos, 
ö t v e n 10 ftos és s z á z 5 ftos, tehát összesen 180 
jutalomdíjban lenne kiosztandó eperfa- és selyem-
tenyésztésért a kisebb tenyésztők számára, különös 
figyelemmel az iskolatanitókra. 

2. Miután föl lehet tenni, hogy a selyemte-
nyésztők nagy része saját termésű eperfalevéllel 
táplálja bogarait, s igy a selyemtenyésztésért adott 
jutalomból némileg már az eperfatenyésztés is ré-
szesül : a 180 jutalomdijnak aránylag V, része a 
selyemtenyésztést, '/, része pedig az eperfatenyész-
tést illesse. 

3. A versenyezni akaró tartozzék illető lelké-
szétől bélyegtelen bizonyítványt előmutatni, hogy 
ennyi és ennyi selyemgubót csakugyan saját és 
családja szorgalma által termeli. Úgyszintén: 

4. Ily bizonyítvány kiváutassék az évenkint 
kiültetett eperfa vagy sövény mennyiségéről is. 

5. A versenyezni akaró tartozzék egyszersmint 
azou beváltó által, kinek selyemgubóit eladta, a lel-
kész bizonyítványára följegyeztetni, hogy ennyi s 
ilyen osztály n s minőségű selyemgubóért milyen be-
váltási ár fizettetett. 

ti. Azon selyemtenyésztöknek, akik illető lel-
készeik által azt is bizonyítják, hogy bogaraikat 
saját termésű eperfalevéllel táplálták, a jutalmazás-
nál elsőségük legyen. 

7. A jutalomdijak odaítélésével a m. gazd. 
egyesületet lehetne megbízni s ez esetben: 

8. A versenyezni akarók illető bizonyítványai-
kat egyenesen a magyar gazdasági egyesülethez 
küldhetnek be. 

9. A bizonyítványok beküldésére a határidő 
öszhó 15-ik napja. Ekkor már a lemotólazásnak 
is vége van s mindenesetre kívánatos, hogy a ju-
talomdijak még ugyanazon évi öszszel kiosztas-
sanak. 

10. Amennyire kivihető, azon kellene lenni, 
hogy a m. kormány a magánbeváltóktól is meg-
kapja évenkint a beváltási lajstromokat, melyek ki-
mutatván, hogy selyemgubó kitől, mennyi, milyen 
osztályú s minőségű és mi áron váltatott be, nem 
csak becses statistikai adatokat nyújtanának a se-
lyemtenyésztés állásáról, hanem sok tekintetben tá-
maszul is szolgálhatnának a jutalomdijak minél 
méltányosabb odaítélésére. Egyébiránt ezen bevál-
tási lajstromokat is be kellene öszhó 15-ig a m. 
kormányhoz küldeni. 

H. A t e r j e d e l m e s e p r e s k e r t e k ü l t e -
t é s é r e és a s e l y e m t e n y é s z t é s k i t ű n ő mó-
d o n ü z é s é r e k i t ű z ö t t ö s z t ö n d i j a k , n e v e -
z e t e s e n : 

A) A naggobbszerü eperfaültetvényekre: 
I. Az 500 darab arany a következő arányban 

lenne 37 dijra osztandó, u. m. 1 dij 100 aranynyal, 
2 dij 50 aranynyal, 4 dij 25 aranynyal, 10 dij 10 
arauynyal és 20 dij 5 aranynyal. 

2. Versenyezhessenek községek és egyesek 
minden oly kiterjedésű eperfaültetvénynyel, melynek 
egységül kifejezett minimuma 1 katasztralis hoki, 
vagy ennek megfelelöleg kiültetett 100 nagy fa vagy 
1000 íuíó ölnyi sövény. 

3. Ezen ösztöndijak az eperfatenyésztésben fo-
lyó 1860-ik évtől kezdve 1865-ik évig bezárólag 
fölmutatott 6 évi eredményekre -szólauak, s csak 
1865-ik évben lesznek kiosztandók : ennélfogva a 
versenyezni akarók az emiitett időszak alatt az eper-
fatenyésztés körül kifejtett szorgalmukról az illető 
járásbeli szolgabíró által hitelesen kiállított bélyeg-
telen bizonyítványt tartoznak előmutatni, számsze-
rénti kifejezésével annak, hogy a versenyző hány 
eperfát vagy hány öl sövényt ültetett ki évről évre, 
s mily karban tartja eperfaültetvényeit. 

4. Az 1860-ik év előtti eperfaültetvények tulaj-
donosai, ha versenyezni akarnak, szintén tartozza-
nak szolgabírói bizonyitványnyal kimutatni nem csak 
a régi ültetvény létszámát, hanem azt is, hogy az 
186%5 . évi időszak alatt évről évre mennyivel sza-
porították s mily mivelési állapotban tartották ültet-
vényeiket. 

5. A jutalmazásoknál elsőséggel bírjanak: 
a) az esetek egyenlősége mellett az uj eperfa-

ültetvények a régiek fölött; 
b) a nemesitett ültetvények a természeti vad 

állapotban lévők fölött; 
c) a terméketlen s egyéb gazdasági miveletro 

alig használható téreken állított ültetvények, úgy-
szintén a tagok körül s a dülö utakon, tehát a föld-
nek minden más mivelési ágtól való elvonása nélkül 
eszközíött eperfaüitetések és sövényezések. 

Bj A kitűnő módon űzött naggobbszerü se-
lyemtenyésztésre kitűzött 2000 db aranyból álló ösz-
töndíjak, nevezetesen egy 1000, egy 500, egy 300 
és kettő 100 aranynyal szintén 6 évi időszakra, t. i. 
a selyemtenyésztésben f. 1860-ik évtől kezdve 1865-ik 
évig bezárólag fölmutatott eredményekre szólván, 
azok is esak 1865-ik évben lesznek kiosztandók. 

Ezen ösztöndíjakra a versenyzési föltételek a 
következők lehetnének: 



1. A KXl db aranyból álló két jutalomra a se- trovszky József hazánkfiánál eddig begyült 280 ftot 
Ivemtenvésztési üzlet minimuma a 6 évi saját te- , és 2 aranyat tevő összeggel kezdjük uieg e kiiuu-

...„.._ „ „ • „ „i i tatást. Ez összeghez «árultak az alaptőkére: Mav-uvésztes utan összesen 8 niazsa gubó- ., : ,,, .. J
( . . . ,.. . ., ,-• \ , , „ . . , . • „ graber Ágoston 10 ft, Fluck íerene 10 ft, Patak v 

2. A 300 db a ramra a selyemtenyesztést Uz- IgB , l ( . - Qkrutszkv Aurél 0 f t , Pfan József 10 
let minimuma a ti évi saját tenyésztés után összesen : ft, Adler Ignác ."> ft, Bieber József 2 ft, Pálfy Fe-
24 mázsa gubó. j renc 1 ft, Maygráber Lajos 2 tt. Práznovszky Já-

3. Az 500 db aram ra a s,.-Ivemtenvésztési Bz- n " 3 Eüvészy György 5 ft, Daniss János 1 ft. 
let minimuma a ti évi összes termés után 7a mázsa • P a r a i ( z l T : m 5 "> M i t k o v s z k - v L C r i l l c 4 ft> 
gubó, és 

4. az 1000 db aranyra az üzlet ugyancsak ti! 
évi összes termés ntán l-t11 mázsa gubó. Megje- , 
gyezvén, hogy a 100 és 300 arauyra csak saját te- ; 

bart Ignác 1 ft, Rétv József 2 f t , Branyovánszkv 
1 ft. Kolb Antal 1 tt, Ökül Máté 1 ft, Stróbl Ignác 
2 ft, összesen 78 fi; az épületre : Maygráber Ágos-
ton 10 ft. Fluck Ferenc 10 ft, liaydt János 5 it. 
Apostol József ö ft, Garas 10 ft, Zsarnay Ábrahám 

. . . _ , , i i 1 , . , ,,„ , i 2 ft, Kakita Alajos 3 ft. Patabv Ignác 5 ft, Ok-nyesztcsit gnbókkal lehet versenyezni: ellenben az ; r u t g ^ v ^ 5
J
 ft> ^ \ &> 

György 5 ft. Gál és Vogl 10 f t , Lemle Miklós ö 
ft, Szántó Leander 5 ft. Teply Mátyás 2 ft. Schi'í'-
fcr Adolf 10 ft. Magyar János jogtudor egy cs. k. 
arany, Ilohrbaeh Antal ö ft, Adler Ignác a ' ft, Bie-
ber József 2 ft. Palfv Ferenc 1 ft. Maygráber Ala-

500 és 1000 db aranyból álló jutalmakra azon se 
lyeratenyésztők is versenyezhetnek, akik a kívánt 
gubómenuyiséget részéut saját tenyésztéssel, részént 
a falu- vagy környékbeli nép által tenyésztett és 
beváltott gubókkal állítják ki. 

5. Azon tenyésztők, akiknek gubóbeváltassál 
összekötött saját filandájok van. a jutalmazásnál el-
sőséggel birjauak. 

ti. A versenyzők az I*"" r,-, ik évi időszak alatt 
a selyeaitenrésztésben nyert eredményeket az illető 
járásbeli szolgabíró bélyegtelen bizonyítványával tar-
toznak igazolni, kimutatván évről évre a saját te-
nyésztéssel előállított, valamint a falu- vagy kör-
nyékbeli nép által tenyésztett s névszerént kiktől és 
mi áron beváltott gubómeunyiséget. 

7. Azon esetben, ha a jutalmak odaítélésével 
a magyar gazdasági egyesület bizatuék meg, célszerű 
lenne, legalább a nagyobb jutalmak alá cső eperfa-
Uftctvéiiyeket és selyem tenyésztési vállalatokat, az 
egyesület kebeléből kiküldött szakértő egyének által 
megszemléltetni, hogy a helyszínén nyert meggyö 
ződés alapján annál igazságosabb ¡¡életet lehessen 
hozni. 

8. A versenyzők részéről a bejelentések, ille-
tőleg a bizonyítványok mim] az cperfaültetvéuyekre, 
mind pedig a selyemtenyésztés»© nézve, 1865-ik év 
ősz hó l.Vik napjáig a magyar gazdasági egyesü-
letbez vagy a m. kormány által kijelölendő hatóság-
hoz leimének beküldendők. 

tt. Kívánatosnak tartaná a szakosztály a se-
lyemipar fejlődésének figyelemmel kisérbetése végett 
azt is, hogy u nagyobb tenyésztők minden évben 
küldenének be az egyesülethez selyemgubót és Ic-
gombolyitott selymet, még pedig minden osztályból 
mutatványul s mintegy állandó kiállításra. 

Kereskedem! és ipannozga lmak. 

„ A „Pester Lloyd" figy elmet érdemlő cikket 
közöl a g a b n a m é r t é k tárgyában. Szeréate sok-
kal biztosabb t s célszerűbb lenne a s ú l y m é r t é k 
általános használata az űrmértékénél. 

} K o r i z m r c s L á s z l ó , a magyar gazdasági 
egylet nagyérdemű alelnöke, igen fontos értekezést 
olvasott föl a magyar tudós társaság ülésében a 
t ö r ö k b i r o d a l o m állapotáról. Ktilöuösen adó-
zási és gazdasági állapotáról szólván amaz ország-
nak, nem a legkedvezőbb színekben festé viszonyait. 
A török birodalom összes jövedelme körülbelül nem 
több 67 millió forintnál. Gazdasági elmaradásának 
fiíokaiul a többi közt a jó utak hiányát, gazdasági 
ismeretek teljes nélkülözését és a munkás kezekben 
való szükséget hozza föl értekező. Járatlan utak-
ban mi is bővelkedünk, különösen itt az. alföldön; 
munkás kezekben sem bírunk éjien fölösleget s a 
belyes gazdasági ismeretek, legalább a fülduépénel, 
nagyrészt hiányzanak. Ez oka, hogy néha hét-
számra végig mehetünk .«/.eged, .Szabadka, Zombor 
vagy Baja nagy piacain anélkül, hogy egy-két gab-
uás szekérrel találkoznánk; ez oka, bogv még a 
nagyobb uradalmakban napról napra legszebb je-
leivel találkozunk a haladásnak a gazdászatban, 
földünk népének nagyobb része tuég most is bá-
roméves vetésforgással pazarolja trágyázatlan föld-
jét, mert hiszen a trágya fűtésre szükséges, miután 
a faültetésre gondolni sem akarunk. Nem azt ál-
lítjuk, hogy gazdasági állapotaink a törökökéihez 
hasonlók, hanem azt, hogy még uálnnk is igeu igen 
sok a javítani való. G a z d a s á g i e g y l e t e i n k , 
melyek a haza minden részében keletkezve, az 
ügyhez méltó lelkesedéssel karoltatnak föl, uieg 
fogják találni a módot, melylyel mind e bajokon 
segiteutink kell és lehet. 

jos 2 ft. Práznovszky János 5 ti, Simonié« György 
5 ft, Lövészy György 5 t't, Daniss János 2 l't, Pa-
raicz Iván 5 f t . Witkovszky Lőrinc 4 ft, Steinbart 
Ignác I ft, Réty József 2 f t , Kovács István 5 ft, 
Váruay Ádám 1 ft, Adler Lajos 1 ft, Branyovánszkv 
1 ft, Kolb Antal i ft, Bieber Nándor 1 "ft, Adler 
János I ft, Galuer József 1 ft, Cajttsz orvostudor 
1 ft, M. Tóth Mihály 5 ft, Szekerke József 1 ft, 
Kiss Dávid 10 l't, Orosz F. József 5 ft, Ököl Máté 
1 ft, tströbl Ignác 2 ft, Dantjanovics Mihály i ft, 
Scbuiidliuger llerrnian 2 ft, Keméndy Nándor egy 
arany, Babóesay Lajos 5 ft, Lengyel József 1 ft, 
Schmidt Nándor 5 ft, Treszky Ignác 2 ft, összesen 
202 ft és 2 db arany. 

I A h e l y b e l i t a k a r é k p é n z t á r , mint mult 
számunkban említettük, tetemesen áldozott küzeé-
lokra. Jelesen adott a nemzeti színházra 200 ftot, 
a magyar tudós társaságra 400 ftot, a helybeli 
színházra IOOftot és a helybeli szegényeknek 100 ftot. 

Szegedi tárogató. 
: V á r o s u n k b a n is szépen gyűlnek az 

a d a k o z á s o k a t u d ó s t á r s a s á g p a l o t á j á r a 
ugy mint a l a p t ö k é j é r e . Valamint pesti laptár-
saink közlik az c célra érkezett s ínég érkezendő 
összegek adakozóit, ugv mi is ezennel az Osz-

t K a s z i u ó e g y l e t l i n k n e k jövő hó 2-án 
J i > z közgyűlése, melyben több fontos kérdés, külö-

nösen az ezutánra megválasztandó helyiség leend 
a vita tárgya. Városunk ez. egyetlen társadalmi 
egylete a Iegébcrebb figyelmet veszi igénybe ré-
szünkről s ha nem említjük mindannyiszor, ahány-
szor eszünkbe jut, ennek az oka, hogy a választ-
mányi ülések határozatairól nem mindenkor nyerhet 
tudomást szerkesztőségünk. Legújabban mégis ér-
tésünkre jutott a kaszinói derék választmány egy 
n e m e s t e t t e , melyet sietünk tudatni olvasóinkkal. 
A kaszinói gazda, C a j t t s z orvos ur ugyanis, utó-
lagos jóváhagyás reményében megvette K a z i n c z y 
Ferenc mellszobrát a kaszinó részére; de midőn a 
választmányi ülésben a szobor árának kifizetéséről 
volt szó, egyik választmányi tag gazdálkodási szem-
pontból (ára 12 ttjftj ellenezte a szobor megvásár-
lását s a választmány hallgatott szavára s a szük-
séges összeg n e m u t a l v á n y o z t á t o t t a kaszinó 
pénztárából. Hogy azonban a már a kaszinó he-
lyiségeiben fölállított szobor vissza ne vitessék, a 
nagyérdemű kaszinói választmány jelenlévő tagjai 
azonnal aláírást nyitottak s a szükséges összeget 
saját erszényökböl tüstént megajánlották. Igv jutott 
a szegedi kaszinó K a z i n c z y F e r e n c szobrához. 

/ A s z e g e d i k a s z i n ó v á l a s z t m á n y a 
az 0 cs. k. Fölségének békésmegyei utazását áb-
rázoló képeket megvásárolván, azokat keretbe fog-
laltatta s velők a nagy termet díszítette. 

/ H e l y b e l i h a j ó tu l a j d o n o s a i n k a t bi-
zonyára közelről érdekli azon kérvény sorsa, me-
lyet a p e s t i g a b n a k e r e s k e d ö k a dunaföldvá-
riakbal, bajaikkal, becseinkkel s a helybeliekkel 
egyetemben a pesti kereskedelmi testületnek átad-
tak. hogy azt jóváhagyó véleménye kiséretében az 
illető hatóságnak benyújtsa. E kérvény a gabna-
bajók gőzerővel való vontatásának megszüntetését 
kéri. Kérelmüket következőkkel indokolják : 1 i Az 
evezőhajók építkezési módja nem elég szilárd, hogy 
a hullámerőt mindegyik kiállhassa; a gözhajótársa-
ság semmiféle felelősséget nem vállal s a mult 
őszön két hajó annyira megrongáltatott a hullámok 
által, hogy azonnal kl kelle rakodniuk. 2) Aratás 
idején annyira megszaporodnak a vontatandó hajók, 
hogy a gőzhajótársulat nem győzi a munkát s néha 
3—4 napig is kell egy-egy hajónak vesztegelnie, 
mig rákerül a sor, ini a sok vonómarlia tartását 
tekintve, tömérdek költségbe kerül; a gabnakeres-
kedö ezenfölül Pesten nem is kínálhatja áruját; 
miután a pesti kereskedő egész a nádorkert alatti 
bajóállásboz nem meg)-. A kereskedelmi testület a 
tárgyat szakértők vizsgálatára iázván, ezek egészen 
a kérelmezők előnyére adták véleményüket s eszc-
rént remélhető, hogy a kérelem meghallgatást nye-
rend. 

=ü Néhány nap óla vendéglőinkben egy 4 
személyből álló v e l e n c e i kis mii vésztársaság mu-
lattatja" a vendégeket esténkint szép zenével és dal-
lamokkal. A társaság teje .Sant i G i o v a n n i nem 
csak jó hegedűvel bir, de igen ügyesen is játszik 
azon:' B a l a n z i n i A n g e l o , hatalmas buffo-énekes 
és ügyes hangorás: neje B a l a n z i n i G i u s e p p i -
n a dalnoknö erős hangjával csodálkozást gerjeszt; 
aki nem látja e különben nem erős alkotású nőt s 
hallja énekét, föl nem teheti, hogy ez nőtől ered, 
mert az a legerösb férfiúnak is dicséretére válnék. 
Hangszereiken a legújabb dalművek részleteit, egyéb 

zeneszerzeméuyekct — köztök csárdást is igen 
szépen, mondhatni nagy ügyességgel játszák; énekel-
nek dalműi magán- é> párdalokat,'ugv velencei nép-
dalokat is kellő szabatossággal hallgatóik folvtono. 
tetszésnyilvánítása közt. Ma este utójára hallatják 
magukat a sétatéri teremben. 

{ A „Nép Újsága" és a -Bajai Közlöny" első 
Írásbeli rnegintést kaptak. 

1H0. — A lefolyt farsangon Szegeden csupán 
a belvárosban 30 táuerigalom tartatott. Ezek közöl 
csak négy-öt volt jótékony célra rendezve. A város 
külső részeiben több százra mehet az ugynezoz. it 
- k u r t a " vigalmak száma, mert ki birná megküU'm 
böztetni a „ h á z i b á l o k a t " a nyilvános tánevigul-
maktói oly nagy városban, hol az. atyafiság tenger, 
az ismerősük serege végtelen. 

IW- ~ Bizonyos forrásból tudjuk, hogy a 
v a s ú t i á t j á r á s o k r ó l későn van gondolkodnunk, 
hacsak a város saját költségérc nem készíttet át-
járást azon földön, bol egykor ö volt a rendelkező. 
Ehelyett a vizvezetésröl jobb iesz álmodoznunk. Mi 
még akkor nem szólhattunk, mert nem volt lapunk, 
mikor kellett volna. De ami halad, hogyha halad, 
el nem marad. Az átjárás annyiba jönne, bogv azt 
a számot ki sem merem mondani. Városunk közügyeink 
élén álló tiszteletreméltó jeles férfiak kétségkívül gondol 
kodi.ak fölöttünk, hogy szomjan ne maradjunk, ha 
már jóllaktunk. 

100- — Ismerőseink, kik a m a k ó i u r a k 
t á n c v i g a 1 m á b a n résztvettek, egész lelkesedéssel 
szólnak a testvéries vigalom felöl, hol ások csárdás-
táncban a legjobb kedv járta, s hol a cél szintén 
jótékony volt. 

100. — Már néhányszor figyelmeztetve valánk 
b é r k o c s i s a i n k i z e t l e 11 k e d é s e i r e . Az utóbbi 
napokban ők maguk figyelmeztettek bennünket rend-
hagyó viseletükkel. Ami azonban mindenkinek föl-
tűnő, a szűkebb utcákban egészen bevett szokássá 
vált nálok a gyalogjárdáról a gyalogosokat foga-
taikkal leszorítani, jóféle szegedi sárnál szemüket 
betapasztani, hajtván uratlanul, vadul. Nem jó 
szokás ez bérkocsis uraimék! 

100. — Helyes magyarázat után tudjuk és 
tudatjuk, hogy a céhek mint céhek elmúlnak, de 
ugyanekkor az uj iparegyletekbe olvadnak be; igy 
a céhtagok az uj iparegylet tagjaivá lesznek. Eszerént 
fölösleges azt hinni, hogy az egyletek végkép föl-
osztanának, csak épen nevük és szabályaik változ-
nak- Az uj iparrendtieii az is föltalálható, bogv: 
„ t ö b b r o k o ü i p a r k é p e z h e t e g y l e t e t " , igy 
a gyöngébb céhek tagjai átmennek a rokonneuiű eé-
hekbe, de minthogy mar ezek is fölvették az át 
alakulás uj esetét, ezek sem céhek, csakis ipar 
egyletek. Ebből világos, hogy nagyobb városban 
ugyan több iparegylet létezhetik és fog is létezni, 
de minthogy a vidékiek is csatlakozhatnak a köz-
ponti egylethez, még a vidékiekkel szaporodva, az 
egyleti élet uj lendületet nyer; kétségkívül minél 
erösebb lesz az egylet, annál hasznosabb. Eres egy-
letet csak számos tagok képezhetnek, legyen tehát 
e g y e s ü l é s ! 

100. — Az ember alig találja okát a k o l d u -
sok szaporodásának. Az utóbbi napokban oly szép 
számmal jelentek meg a házakban, hogy alig lehe-
tett szépszerével szabadulni tőlük. Nem egy volt 
félig vagy egészen ittas állapotban közöttük; szám-
talan idegen, de olyan is, aki régebben tartja szál-
lását Szegeden. Talán megtetszett nekik a farsangi 
vendégszeretet? 

Bánsági hangok. 
Télutó itt-én. 

„Ember tervez, Isten végez!" E régi mondat 
igazságáról aligha jobban meggyőződött valaki, tnint 
vidékünk közönsége az idei farsang alatt. Az általa 
nos vígság és jókedv, mely a leganyagibb dolgokkal 
foglalkozó ember napjaiból is elvon néhányat, és 
még a búval tölt szivekbe is beférkőzni kivan, föl-
keresett minket is, elhozta régi mosolygó arcát, 
mely az idéu még derültebbnek tinit föl, tán azon 
öröm sugárzott még rajta vissza, bogy sok helyen 
alkalmat szolga hatatott arra, bogy ezáltal a buzgók 
a közügy oltárára filléreiket letehessék. Mint min-
denütt, úgy nálunk is folytak a készületek a kedves 
vendég fogadására; de vajmi keveseknek jutott eszébe, 
hogy itt még más akadály is jöhet közbe, t. i. az 
idő "és uz utak járhatlansága, és amitől félnünk 
lehetett, csakugyan ngy is lön. Az őszi folytonos 
esőzések által a lapályos helyeket egészen elfoglalta 
a viz, ugy. bogy sok helyütt a járatlan ember ten-
gert képzelt maga előtt az első pillanatban. Mind a 
mellett azonban győzött a jó kedv, és miután a fa-
gyok által az utak megjavultak, egy fáncvigaloni-
ban mégis részt vehetünk e hó lö-én Török-Kanizsán. 
A táncrend nem volt ugy szerkesztve, mint azt a 
megjelent közönség óhajtóira vala. A vendégek 
nagyon kevés kivétellel magyar ruhában voltak.*) 
Itt nem mulaszthatom cl fölhozni, hogy e vigalom 
után egy ismert és közszeretetben álló derek fiatal 
barátunk eltiint. Hová és mi okból, azt még eddig 
legfáradtságosabb kutatásunknak sem sikerült ki-
fürkészni, mintán ama lépésre semmi okot som 
tudunk; különben egész éjjel kivilágos ktviradng 

*) Ami következik, t. levelezőnk elört is i ó , 
ismert okoknál fogva nem közölhetjük. « <• t k 



a legjobban mulatott . ¿3 csak reggel búcsúzhatott 
• I- el a knpufélfát"l. általános sa jná lkozásunkra , ba 

valahol tán valami szerencsétlenség érné. 
A napokban , amint egyik ismerősömtől a má-

sikboz n tazga ték . nagy örvendve tapasztaltam, hogy 
irodalmunkat szépen kezdik fölkarolni: ezt monda-
nom sem kellene — fogja rá valaki mondani •— 
mert ez mindenkinek kötelessége volna. Igen ám. 
tudom én ezt , de azért soha sora titkolhatom örömö-
met, midiin lá tom, hogy olyanokat i s , kik eddig attól 

- elvonák m a g u k a t , most annak terjesztésében az első 
sorban látunk.**) 

"», Engedje meg Ön. hogy a távullétfinkber, történtek 
, .. közöljük. .Vui mint ha nem tudnánk, i 

hogy úrnői, ii ., •» uitil gondolkodó sokkal inkái,b és méltán 

A tudós társaság alaptőkéjére és palotá jára } 
megyénkben is szépen gviilnek az aláírások, külö- ! 
nősen szerb hazánkfiai tetemes összegekkel járulnak 
hozzá. | rtír Borona. 

Vidéki rövid hirek. 
f V á s á r h e l y i tudósítónk í r j a , hogy f. lió 

17-ke és 18-ka közti é jen két elburkolt arcú rabló 
bizonyos F e j e s ueili lakos tanyájára rontott s tőle. ; 

azt kárhoztatja, ki e nem mindennapi arcátlanságot m m aka-
dályozta, noha tehette volna, sőt kötelessége volt tennie: 
hanem azért, mcit Illetővel é|mn e miatt megszakasztot-
tunk tuinden összeköttetést s ennek folytán beszélni , z 
I,eszéltetni setn szeretünk róla. * S z e r k. 

fiától és leányától bizonyos pénzösszeget kértek s 
mintán azt meg ijem kapták, valamint a fiút ugy a 
leányt (mindkettő 20 éven fölül) halálra ver ték , a 
tanyabirtokost lövés által megsebesítették s csak a 
kettős gyilkosság elkövetése után jöt tek r á . hogy 
voltaképen nem ezt a Fejest , hanem más hasonnevű 
tanyabirtokost keres tek , kiről t ud ták , hogy ökröket 
adván el, készpénz vau nála. A hatóságnak sikerűit 
két. e tett elkövetésében gyanús egyén befogatása, 
kik fölött jelenleg folyamatban van a vizsgálat, 

X A s z e n t e s i t á n e v i g a l o m f. hó ló-én 
igen fényesen ment végbe a kisdedóvó javára . A 
megjelentek kiviradós kiviradtig igen jól mulattak, 
többnyire magyarul öltözködtek s csárdás t , franciát 
és mazurt táncoltak. A vigalom 2 3 ttot jövedelmezett 

TÁRCA. 
üomoly leveleit. 

XI . 

• Mióta „Béla király névtelen j egyző jéének 
magvarul kiadott munká já t hirom, azóta nem irtain. 
A műit itiök története, mikor az oly közelről érde-
kel. mint a „Névtelen Jegyző" minden sora érdekel 
engem, sa já t ságos hatás t gyakorol a kedélyre. 11a 
netalán a napi kérdéseket ' különben sem vagyunk 
hajlandók túlbecsülni; ha különben sem osztozunk 
a körülöttünk tolongó sokaság indokolatlan remé-
nyeiben, mik rendesen mint a szél átcsapnak és 
nem egy indokolatlan aggodalomnak engedik át az 
uralmat a keblek fölött : a mnlt idők nagyszerű 
mozgalmait lá tván, még inkább meggyőződünk ar-
ról, hogy kár egész nap az ablaknál lilni és várni, 
mikor indul meg a szél , mely az időjárást óhaj tá-
sunk szerént vagy esőre tordi tandja vagy de rű re ; 
s hogy sokkal okosabban cselckcsznek azok , kik 
maguka t az időjárásról . amennyire halandó teheti, 
függetlenítik, jól tudván, hogy a körülmények ősz-
szehatásában rejlik a sors intéző u j j a , a körülmé-
nyek egyik része pétiig mi vagyunk a mostan élők, 
s hogy az árral úszni kényelmes lehet ugyan , de 
kérdés, o d a j u t u n k - e igy úszva, ahová k ívánkozunk? 

Látom a szánakozás mosolyát egyik-másik 
olvasóm a j a k á n . Hallom, mit magában dunnyogva 
mond : „Bizony k i s , nagyon is kis része vagyunk 
mi mostan és itten élők azon körülményeknek, me-
lyek összehatásában rejlik a világintézö sorsnak 
u j j a ! s ár ellen nszni legalább is háladatlan fá-

Xu ugye ön is azt vallja, hogy kis része vá-
gyónk a világmozgató erők összegének! Ezt akar-
tam hallani! Hát ha úsznunk sem szükséges mos-
tan sem az árral , sem az el len? Hát ha oly hely-
zetben vagyunk, melyben a színház közönsége, mely 
nyugodtan nézheti a nemes és nemtelen szenvedé-
lyek harcát, melyet a színészek ábrázo lnak? 

Ha egyszer annyira vagyunk, hogy ezt átlát-
j u k : ha egyszer tud juk , hogy reményeink, aggodal-
maink, óhaj tása ink várakozásunk mit sem nyomnak 
a mérleg serpenyőjében, magunk pedig azalatt ká-
rosodunk. mert ami a legbecsesebb, időnk, életünk-
nek sok szép napja múlik tétlenül, sok szép é j je le 
múlik nyugtalanul : akkor talán haj landóbbak le-
szünk betenni az ablakot és odaülni a k á r a napi 

• munkához, mely kenyerünket ad ja , akár a házi tiiz-
h !v mellé, hol ránk a mieink kisebb-nagyobb cso-
portja vár, a k á r pedig, ha épen ráérünk, j ó könyv 
mellé, melynek tar ta lma elfelejtethesse velünk a 
hírli,-teg század nyavalyá i t , a türelmetlenséget, a 
m nghatatlan és csillapíthatatlan ujságszomját I 

Vau-e, váj jon, ilyen köny v a világon? 
Hogy ne volna! Van s o k , régi és u j , Itires 

és felejtett. ,,lesó és drága, magya r és nem magyar . 
Például V 
En itt csak egyről fogok szólani, melyet ugy 

tekintek, mint ezen uj év legkedvesebb a j á u d o k á t 
Oly könyv a z , amilyen nekünk épen a mai körül-
luétiyek közt ke l l ; könyv, mely minket érdekel ki-
válólag; könyv, mely elfelejteti velünk a külvilágot, i 
melytől ugy sem várhatunk semmit ; könyv, mely 
mellett az olvasó türelmetlensége lelohad, nyugha-
tat lansága csendesül, u j ságszomja csillapodik és elö-
.-tiuak ezek helyett er,¡érzet, nyugodt tá jékozás és 
tettvágy, mely azt t a r t j a , j obb lenni Acbillesnek, j 
•a i nagy tetteket vive végbe és lenni Homérosznak, 
aki nagy tetteket lialhatlan énekben megdicsöite, 
mint léha h i rhordónak. vagy telhetetlen liirvadász-
nak , vagy szemtelen hirkovácsnak. 

Melyik köny v a z ? hol kapható? mi az. á r a ? ; 
Ugyhiszem minden köny várusnál kapható vagy 

legalább megrendelhető : „Kazinczy Ferenc Levele-
zése Kisfaludy Karolyival s ennek körével. Kiadta 
Kazinczy Gábor , Pes ten , Emieh Gusztáv költsé-
gén. Isiit t." 

A kiadás csinos: a könyv áll XVIII. és 3 2 3 
8-adrétii lapból. Ara 2 f t mostani pénz. Valóságos 
a j á n d é k ! 

A levelek, melyek e könyvben olvashatók, 
azon uagyérdekü korszakban keltvk, mely et nem 
ra j tam áll je l lemezni , de melynek történeteit soha 
sciii ismerhetjük elég aprólékosan, értem a korsza-
kot 1820-tól 1830-ig. 

Akinek \ a n ideje olvasni s aki olvasmányt 
keres , melyből egészséges eledelt meríthessen lel-
kének : jobba t e pereben nem tudnék ajánlani . 

Hát Hartleben olvasótára? 
Sa jná lom, hogy arra nem mondhatok egye-

bet, mint hogy u g y a m i n t h i r d e t v e v a n , n e m 
n e k ü n k v a l ó . Ha oka im, mik ezt mondat ják 
velem, érdeklik, máskor elmondhatom.*) 

U t ó í r a t . E pereben megklildé nekem Ráib 
Mór könyvárusom a kőnyomata képe t , mely Orlaí 
Pclries Samu azon festményének másolata , mely 
Kazinczy Ferenc első találkozását Kisfaludy Ká 
rolylyal tünteti é lőnkbe, s melyet a pesti Kazin-
czy ünnepre megrendeltek vala hölgyeink. A könyv, 
melyről jelen levelem szól és e kép méltóképen 
egészítik ki egymást : a kép testet kölcsönözvén a 
könyv betűinek, a könyv magyarázataul szolgálván 
a képnek. 

(Folytatás.) 

férfiaktól eredvén eszeréut a biiuök és bajok 
hosszú láncolata, ra jok nehezedik a mult és jelenért 
a felelősség te rhe ; és őket illeti a kötelesség jóvá 
tenni, ami el van rontva, hogy a métely nek gát vet-
tetvén, az tovább ne t e r j ed jen ; ellenben a helyes 
és egészséges nézetek minél több követőre és hir-
detőre találván, nemzetünk minden rendei viszatér-
jenek szerelem dolgában a természet ú t j á ra , mely 
egyedül emberhez méltó: melyen őseink századokon, 
talán évezredeken át megtalálták sziveik és lelkeik 
nyugalmát ; melynek köszönheti most is fajunk, 
annyi egyes kitérések dacára, vére tisztaságát, bő-
ségét és melegét : azon utra, melyhez annál szigo-
rúbban kell ragaszkodnunk, minél erösebben hullám-
zik körülöttünk a többi népek á r ja és minél gya-
koribb az érintkezés azokkal , kik a szerelemben 
nem látnak mást , mint nemtelen ké jvágyat , mely-
nek minél gyakoribb és változatosabb kielégítése 
képezi rá jok nézve a boldogság azon eszményét, 
mely után sovárganak, ra jongnak és törekszenek, 
és melytől semmi áldozatot nem sa jnálnak. 

Csudálatosnak fog látszani, de tagadliatlan 
amit mondok: a bajok és bűnök egész láncolata 
a férfiaktól ered, tehát a férfin a bünt'is és mégis 
mindig a nö sínyli meg leginkább. Mit aka r evvel 
a természet? 

A férfi tettlegesen vétkezik és büntetése mégis 
nemleges : elesik a boldogságtól, melyre bűne által 
törekedett. A nö inkább nemlegesen vétkezik, és 
büntetését nem csak elvesztett boldogsága érzetében 
veszi, hanem tettleges, valóságos es sokszor igen 
igen élesen metsző fájdalmakban is. 

Mit jelent e z? 
Ez tij bizonysága annak , hogy férfi és nö 

kulönkulön minden tekintetben igen tökéletlen lények; 

*) Mondja cl Ön, kérjük. Valóban kíváncsiak vagyunk 
rájok. S z e r k. 

hogy- ha vétkeznek, a férfi oktalansága tulajdon-
képen a nö bűne, mert, teendőjük fölött tanácskoz-
ván, ö neki éreznie kellett, hogy a férfi vagy rosz 
elvet a lkalmaz, vagy jót ugyan de rosznl, és azon 
ellenállhatlan hatalomnál fogva , melyet a természet 
a nőnek a férfiú fölött adott, kötelességében is meg te-
hetségében is állott volna, a férfiút tévedésére figyel-
meztetni. Ha nem tette, vagy tenni meg nem kisér-
tette, ö fog lakolni érte. Ellenben a nö érzelmeinek 
tévedése ismét a nö bűne, mert elvekre nézve lehet 
tévedni századokig, de az érzelmet téveszteni bosz-
s/.u időre nem lehet, nent lehet pedig azért , mert 
megfájdul . Az elv nem ismer fájdalmat, és bármennyi 
pusztulást okozzon is az emberek közt, nem fogják 
benne keresni a pusztulás okát , hanem inkább 
akármi másban ; rá fogják a sorsra: ö a rosz! 

De ebből aztán roppant fontossága tanulság 
következik. Először az, hogy a férfiú helytelenül 
cselekszik, ha nem teszi minden emberi gondolatá-
nak részesévé feleségét, és helytelenül cselekszik a 
nö, ki bármely érzelmét eltitkolja fér je előtt. 
Ebből ismét következik, hogy a feleségnek épen 
annyi részvéttel kell viseltetnie fér je gondolatai 
i ránt , amennyivel k ívánja , hogy férje viseltessék 
az ö érzelmei iránt. Csak igy lehet idővel két fö s 
egy gondolat , két szív s egy dobbana t , két agy s 
egy értelem, két s z i v s e g y érzelem. Ebből tovább 
következik, hogy az a külön lakása a két házas 
félnek, melyet uri rendeink a külföldtől, a közép-
rendüek pedig a förendilektö! tanulgatnak, nem válik 
azon magasabb erkölesi é rdekek j a v á r a , melyeket 
a természet az együtt lakás nemesbítésére, de egy-
szersmint édesbitésére is a házasság védszárnyai 
alá helyezett, melyet egy szóval életközösségnek 
nevezünk. 

Csak szorosan együtt lakó szülék fogják gyer-
mekeiket ismét jó emberekké növelhetni, egymást 
kiegészíteni és pótolhatni, valahányszor egyik vagy 
másik távozni kénytelen. 

Ebből ismét következik, hogy a gyermekszo-
bában van tulajdonképen az anya lakása és az apáé-
nak nem kellene lenni attól távol. 

A házasságtól való idegenkedésnek ugyanis 
egyik nagy oka abban re j l ik , hogy sent a házasok 
nem szorulnak napi teendőik közt egymásra , sem 
a gyermekeket nem növelik maguk , hanem nevel-
tetik mások által , és pedig mihelyt csak lehet , a 
házon kivBl. Mivel pedig a szerelem kötelékei ez 
által mind a bárom irányban tágulnak, az emberek 
elvégre annyira meghűlnek, hogy egész hidegen azt 
ké rd ik : mennyibe kerül a ház tar tás , és mi hasznom 
van belőle. 

Hallottam nálunk is, noha nem magyar eredetű 
embertől: „Ha most ezen gyermekeim nem volnának, 
mily fényes házat tar thatnék!" A gyermekek hal-
lották : Vájjon mit érezhették ! 

Ily gondolkozás vagy okoskodás mellett nem 
csuda, ha a házasság költségesnek, a gyermeknö-
velés terhesnek, a nőtelen élet ellenben szabadnak, 
könnyűnek és különösen élvezetdúsnak tar tatván, 
a házasságon kívül megöregedő férfiak és nők száma 
napról napra szaporodik. 

A nőké i s? Természetesen! A nötelcniil meg-
öregedő férfiú bajadon állapotra kényszeríti azt a 
szüzet, kit a természet neki szánt vala feleségül; 
mert azt a képtelenséget csak nem fog ja talán állí-
tani senki, hogy az emberek intézkedéséi a termé-
szet szándékai ellen, ezt rá fognák bírhatni, hogy 
az emberek kontárkodásai után indul jonö i s ? Esze-
réut minden agglegény után pártában kell maradnia 
egy egy leánynak is. 

(Folyt, küv.) 

v e g y e s . 

f Egv b r i l o n i hölgyeeske, ki cukrászatban 
vagy valamely étteremben keres a lkalmazást , azzal 
a ján l ja magát, hogy egy font kenyérből és 4 nehe-
zék irósvajból 225 da rab irósvajas kenyeret tud ké-
szíteni. Isten t a r t sa ! A vendégek nehezen bíznak 
meg tőle. 

Irodalom és művészet . 

/ T ó t h K á l m á n előfizetési fölhívásokat bo-
csátott ki nője F l ó r a d a l a i r a . E dalok még sehol 
sem jelentek meg s bizonynyal örömmel várt olvas-
mányul szolgálatidnak a magasztosabb röptii költé-
szet kedvelőinek. Előfizetési ár 1 fí. 



/ L a p u n k s z o r g a l m a s é s k e d v e l t m u n k a t á r s a 
K e m e i l a y G u s z t á v t ö r t é n e t i r e g é n y e n d o l g o z i k ; 
o i m e „ A z u t ó s ó p é c s i j o g á s z ; e s e m é n y e i a X V I . 
s z á z a d b ó l m e r i t v é k . 

S 1 i II 11 a i . 

{ Ö r ö m m e l j e l e n t j ü k o l v a s ó i n k n a k , h o g y 
M o l n á r G y ö r g y s z í n i g a z g a t ó b é r e l t e k i s z i u 
h á z u n k a t s m i n t h a l l j u k , e r r e n t a z t á b a n n é h á n y 
e l ő a d á s s a l b e fogja m u t a t n i j ó l s z e r v e z e t t t á r s u l a t á t 
a k ö z ö n s é g n e k . B i z t o s í t v a v a g y u n k t e h á t , l e g a l á b b 
a d d i g , m é g M o l n á r m a r a d i g a z g a t ó j a s z í n h á z u n k 
n a k . m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő á l l a t i é l v e z e t e k e l l e n , 
é r t j ü k a m a j m o k a t , e b e k e t é s l o v a k a t , m e l y e k k e l 
S z a b ó a z a r a d i é s s z e g e d i k ö z ö n s é g e t c s u p a h a -
z a f i s á g b ó l é s a m ű v é s z e t i r á n t i k e g y e l e t b ő l m e g -
l e p t e . M o l n á r u r f . h ó 2 :1 -án V i d s z e r e p é b e n l é -
p e t t f ö l . E g y k o r é r e c s h a n g j a f á t y o l o z o t t v o l t u g y a n 

e z e s t é n , d e e z c s a k a z ú t j á b a n t ö r t é n t n a g y á t b i i -
l é s n e k t u l a j d o n i t h a t ó . L e g k ö z e l e b b i s m é t "a r é g i . 
k ö z ö n s é g ü n k n é l m o s t i s a l e g s z e b b é s l e g j o b b e m -
l é k b e n l é v ő M o l n á r r a l t a l á l k o z a n d u n k . A s z i n - 1 

h á z n e m t ö l t m e g a n n y i r a , m e n n y i r e M o l n á r t e - : 
h e t s é g e m e g é r d e m l ő v a l a ; e z a z o n b a n n e e s i i g g e s z -
s z e a z n j i g a z g a t ó t ; g o n d o l j o n a z o n s o k m i n d e n f é -
l é r e , m i S z a b ó t i t t n é p s z e r ű t l e n n é t e t t e s m e n t s e n 
t a n ú s á g o t m i n d e z e k b ő l é s b i z t o s i t h a t j u k , l i o g y a 
h e l y b e l i l e l k e s k ö z ö n s é g n e m h a g y j a c s e r b e n a z t . k , 
p á r t f o g á s á t m e g é r d e m l i . E z e s t é n i s X é m e t i í 
I r m a h e l y e t t C s i l l a s z e r e p é b e n G r i m L i l a l é -
p e t t fö l o l y m e g l e p e t é s e m a k ö z ö n s é g n e k , m e l y e t 
s z í v e s e n e l e n g e d e t t v o l n a a r e n d e z ő s é g n e k . 

L e v é l k o s á r . 

— Aldoboly i - t k é r j ü k , h o g y valódi nevét tudassa 

— N v i z s n y a y G u s z t á v n a k . - - A j ö v ő é rámban . 
A zenészed leve leke t szívesen v t szszük . 

. K a z i n c z y - ü n n e p M a g y a r o r s z á g o n 1 8 5 9 - b e n -

chnü emlékkönyvre e lő f i ze t t ek : 
1 2 5 9 - 1 2 6 0 . Burger József ivén S z . v t l . n I d. '- L|>. 

1 2 6 1 - 1 2 s l . P in té r Mórn.n ivén Rimaszombaton 2 d. 22 i.n 
1285— 1286. Orbán P e t ő ivén Debrecenben 2 kp . 1287—13. *t. 
Barsi J ó z s e f ívén Pes t en t o d. 10 kp. 1307—1.130. Kr 
Ferenc ivén BuktirestUeu 24 kp. 1 3 3 1 - 1332. B u r g e r J" ' -s , i 
ivén Szegeden 1 d. I kp. 1333—1334. Horváth Don e ivén 
Kecskeméten 2 kp. 1335—1350. Kovács Ignác ivén h > 
kon I .1 IS kp. 1254—1350. S s g v József ívén Dói .in 6 
kp. 13.ö> — 1361. SilTner Anta l Ivén Bicskén 2 kp. 1362 I3< I. 
Ker tész László ivén Csongrádon ! d . 2. kp. lön . , -
Burger Józse f ivén Szegeden 3 d. 2 k. 1 3 7 0 - 1373. L a k a t o s 
Mária ivén Jászbe rényben 4 kp . 1374—1384. B o v á r A o r i r s 
L a j o s ívén Diósgyőrö t t 10 kp . 

Felelős sze rkesz tő : K e m p e l e n t . \ ó z ó 

mimIíKm •• • l e v o i Ä . 
Cl S z e g e d , télutó 25-én. l ' t ú so j e l en t é sünk ó ta a 

gnbonafizletben l ényeges vá l tozás nein tör tént . A t i s z t a -
ö n * a a ra folyvást ugyanaz m a r a d , a forga lom n a g y o n cse-
ké ly - nagyrész t a helyi fogyasz tás ra s a kivi te l i gőzmalom 
t ásárlásuira szor í tkoz ik . 

Kgy p e s t i ke re skedőház körülbelül 300 mázsányi 
gyap jukész le te t vásáro l t a v idéken 100 f t j áva l s 1 arany ával 

(. zleti t e r m é n y á r a k : T i sz rabnza l e g j o b b 5 frt — kr . 
K ö z é p 4 f r t tál kr. Ké t sze res l e g j o b b 3 frt 30 kr. .Közép 3 
fr t . l l ozs l e g ó b b 2 f r t 6 5 kr . Közép 2 irt fio kr . Á r p a leg-
jobb 1 frt 110 kr . Közép 1 frt 8 0 kr. Z a b l eg jobb 1 f r t 50 I 
kr. K ö z é p 1 frt 40 kr . T ö r ö k b n z a a 2 f r t 2 0 k r . Kö le s 2 frt . | 
Paszuly 4 f r t . P a p r i k a mázsá ja 12—24 fi t . 

Szegedi piaci á r a k : Borsó ireéje ¡4 kr . L e n c s e 12 kr. ' 
Paszu ly 8 kr. Köles mérő je 2 frt 3 5 kr. B u r g o n y a 1 11 4 5 k r . 
Marhahús font ja Dl kr . J u h h n s 13 kr, se r téshús 18 kr. Sza lonna 
mázsá ja 22 frt . Zsír i teéje 10 kr. Lángl iszt m á z s á j a 10 frt — j 
kr. Zsemlyel isz t m. 8 Ir 50 kr . Kenyér l i sz t i t eé je í) kr . Kuko- : 
ricaliszt i t e í j e 5 kr . Á r p a k á s a i teé je 8 kr . Köleskása i teéje . 
10 kr . Rizskása i teéje 24 kr. Fao la j f o n t j a 6 5 kr. R e p c e o l a j 
30 kr. Lemnagoh t j 36 k r . Faggy ú mázsá ja 20 frt . F a g g y ú -
g y e r t y a öntöt t f o n t j a 3 8 kr . már to t t 3 8 kr. Szappan fon t j a 26 ; 
kr. Körösfii öle 12 f t . T ö l g y f a 10 fr t . L á g y f a 6 frt . Kőszén i 
véká ja 1 frt 2 0 kr . Széna mázsá ja 1 frr 59 kr . Sza lma ni. | 
65 kr . K e n d e r m. 20 fr t . 

P e s t . t é lu tó 25-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : uj bánsági bnza (82—84; ! 
5 frt-5 f r t 40 kr. tiszai ó (83 - 8 5 . 4 f r t 70 kr. — 5 f r t 20 
kr.; tiszai u j ( 8 0 - 8 5 , 1 frt 20 kr. 5 frt 10 kr .— Bácskai a 
8 2 — 8 3 4 irt 70—HÓ kr. : n j 4 frt 4 0 — 8 0 kr . Fehé rmegye i j 

ó .>2—84) 4 tt 70 k r . 5 f r t ; fehérül, u j (83— 84) 4 f r t | 

70 k r . — 5 f r t 20 kr.; kétszeres u j (77—79) 2 ft 70—90 k r ; 
rozs ó 76—77 2 frt 60 — 70 kr.: uj ,77—781 2 ft 8 0 — 9 0 
kr; n j á r p a '70—72) 2 ft 2 " - 3 5 k r : u j zab 4 6 - 4 8 ) 1 ft 
6 5 — 7 0 kr; tenger i ó 2 f r t sil kr 3 f r t ; u j 2 frt 5 9 - 6 0 kr.; 
köles 2 - 2 f r t 30 kr . Paszuly 4 ft 2 0 — 4 0 kr. Repce 5 frt 
75 kr . — 6 f t — M i n d b é c s i n i é r i i n k i n t é s o s z t r á k 
b e c s b e n . P. A". 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t é l u t ó 2 3 - á n . 

Alsónnszfr ia i mérő l g ± £ § E . a = f 

oszfr . pénzben 
™ 

lt k it k. tt k ft k. t t k. f t k. 

Arad . . . . 4 62 2 10 1 68 0 
Baja . . . . 4 53 3 40 2 92 2 10 1 80 2 70 
Bccs kerek X;így) 4 811 3 50 - i — 1 80 1 60 2 80 

G y ő r . . . 3 7u 2 96 2 12 2 20 Í j 6 5 2 65 
Makó . . . 4 2« 3 60 —: — 2 ' - 2: — 1 0 
Mosony . . 4 40 —1 - 2 80 2 40 1 55 2 50 
Sopron v . . . 5 — 2 70 — — 2 30 1 8 0 2 85 
S z a b a d k a . . . 4 83 4 7o 3 57 2 10 1 68 2 52 
Temesvár . . . 4 75 — : — — — 2 10 1 60 2 75 
Újv idék . . . 4 90 4 21) —' — 2 10 1;'62 2 87 
Vásárhely (H. M.) 4 50 —, — — — 1 70 1:30 2 50 
Kassa . . . . 3 78 2 : 8 3 2 15 1 68 Í j 5 2 10 

5 " a u a z t r . é r tékh . 65 75 Duuagözha jözás 443 
5" 0 nemzeti köleaőn 78 - L loydrészvények . 2 ) 0 -
5 % :::. l:61iques . . 70 15 Pest i lánchíd . . Sfio — 
4 % tnetalliques 61 ¡50 Északi vasút . . 196 80 
5 % magy. fiildt. köt . 72 50 Ál lamvasút . . . -265: — 
1834-i ál latüpapiruk — i — Nvug . vasút . . . 173 — 
1839-i 124 50 Déli . . . . 151 -
1854-1 . 4 % - e s 106 25 Tiszai . . . . . 105 
Cotnfii „ 16 25 Pardubi tz i . . . 1 3 4 -
Hite lsors jcgy 101 75 Amsrerd. 860ho l l . f . ( ! ; 25 
4 % dunagö/.b. sers j . 103 — A u g s b u r g l O O f . d. é. 111 50 
H g Esz te rh . 40 fr tos 84 -- F rankfu r t 100 f. d .é . I i i 75 
H g Salm 40 „ 38 50 H a m b u r g 100 tn. 1.. 
I Ig Ptöffy 4« . 3 9 - London 10 f t s t . . . 131 5 0 
H g Clary 40 , 36 75 Pár i s 100 f r ank . . 52 — 
Gr .S t .Genois40 „ 36 75 ( 's. ko ronás . . . 17 90 
Budai 40 . 38 50 Cs. a r any . . . . 6 13 
IlgWindi.seh.20 . 22 75 Napoleon . . . . 10 49 
Gr. IValdstcin 20 f tos 27 - Souvemind 'o r . . 18 i n 
Gr. Kegle rieh I i . 1 6 j - Fr idv iehsd 'o r . . . 11 10 
Nentzet i-bankrészv. 869 — Angol aovereigns 13 15 
Hitelintéz. 200 f. o . í . 199 30 Orosz császári . . 10 70 
Al.-ausztr. esc.-bank. 574 — Ezüs t 130 - : 

v í z á l l á s . 

T i s z a . S z e g e d n é l té lutó 25. 11' 4 " 0-ou tölül. 

• • a n e » z i r bán» re:. 

Hirdetés. , ( 1 4 4 - 9 ) 

Árverési 

Hirdetmény. 
Szeget i szab. kir. vá ros részéről 

k ö v e t k e z ő j r ivadalniak lógnak a lnnt i r t j 
i dőkben részént e l , r é szén t hasz.n 
bé rbe ada tn i . 

1 -szőr. Folvó éri íVbruár bő 27- i 
déh-loílí 9 orakor a helyszínén tar-l 
t audó ái verésen a volt se lveintenyész- . 

- :"1 .1—i i—-j! A szegeiti os. kir . megye i l o r -
_! vény szék által néhai F re ibn rge r .János 
; !örököse i kére lme folytán, a nevezet t : 

e lhuny t hagya tékához tartozó követ - ; 
kezö i nga t l anok : 75. szak. 2549. sz. 

február hó 28-á»j : l - n é g y s z ö g öl 5000 frt é r tékű 
helyszínén tar -1házi te lek . 132. szak. 95. szám alatt 

később erdőmester t laknál lé\ 
3 i i ) 0 hold területű k e r t , ej 
t agban v a g y r é sz l e t ekben , fo lyó 

:. Mihály n a p i g h a s z o n b é r b e azou-j® l r ' 

Dr. Borchardt 
növenj-szappana.i | 

(Ered . pak . 4 2 u j k r . 

Dr. B u r c h a r d t n a k tudományos a lapelvek szerént jó l 
kiszámítot t és felette szeren esésen összeál l í tot t i l l a t o s 
g y ő g y <• r e j ü n ö v n y - s z a p p a i í j a azon ~ edd ige lö m é g 
utol nem ért ZZ sa já t ságos előnyeinél fogva minden mos t 
létező i lynemű to i le t te-c ikkek köz t az első he lyet foglal ja 

egysze r smind k i tűnő e redménynyel a lkalmazható min-
d e n n e m ű fü rdőkné l is. 

nali k i f i ze tés i . ' ' 

nali fizetés mellett . 
2-szor . Fi.lv» 

déíeSoüi 10 orakor í 
t a n d ó á rverésen a 
mel le t t , a ve tye th ; 
hat bag lyukban összt 
széna f o g eladatni . 

3 szor . F»lyo é> 
déJplöffi 9 ' . órakor 
t andó á rve résen 1 0 % bánatpt 
zerése mel le t t , a b a k t o b a 
3'-'- , h o l d , ha jdan i kórház 
nás mos t szántót.>ui, fo lyó évi sz. 
("íyörgy nap tó i é r t e t t há rom év e k re 
haszonbérbe . 

4-szer. Foi jó évi luáríins ho 2-án 
áeh-iötii 9 orakor a városi gazdaság i 
h iva ta lban t a r t andó árverésen 1 0 % 
bánatpénz lefizetése m e l l e t t , az u j -
szegedi mészárszék s ahoz ta r tozó 
t e i e k , folyó évi ju l ius hó 1-iul é r te t t 
e g y év re haszonbérbe . 

Szeged , 1sg0. évi február 23-án. 

Dr. Härtung 

hold 1600 fr t é r t ékű szöllő, 
előtt j í 

ilteer-

131. szak . 542. hold 
•akott 54 v o n t a t ó i 0 8 " " fr»«rtékB haszálJó, a ra j t a lévő 

é p ü l e t e k k e l . 114. szak. 2426. s/.. a. 
mártius ho 1 - é J 1 «.» 1,1,1,1 1 8 , 1 é r t ékű « á n t ő , 

i belvszinén t a r - ! " 5 - u 4 - s z : , k - 2 f , , ; s - S 7- ' ' " " m o 
hold 3 3 0 fr t é r tékű szántó. 114. szak. 
2984. sz. a. 4 '* ' / , ,„„ hold 5 0 0 fr t 
é r t ékű s z á n t ó , I l i . ' szak . 3048. sz. 
7 * y , „ . hold 700 frt ér téki i szántó, 
á rverezésé re c es. kir. megye i Tör -
vényszék ¡rodáj.ibau hatániap'ul 186«. 
evi mártius 10-éil r r s s r l i 19 u r a . a 
felek által te t t é s a bíróságnál meg-
t ek in the tő fül té te lek mellet t , ezennel 
kiri izcíik. 

Azokra , kik a fiintérintett ingat-
lanokra hetáblázás által netalán zá-
log jogo t n y e r t e k v o l n a , ki je lentet ik , 
hogy az árverezés ö n k é n t e s lévén, 
ezen j o g u k a véte lárra tekinte t nélkül 
fid fog tar ta tni . 

S z e g e d e n , február 10-én 1860. 

b a j n o \ e s / d ó s / e n 
nősen k iegész í t ik : u 
a ha jnak é p e n t a r t 

8 5 ujkr . ) k e n ő c s a h a j n ü v é s 
é s luuzdi t ja é l ő ; továbbá 

I : I- . . " „ és sz ínét emeli, addig 
II 0 V e 1 1 V - I l i i | Il t' 111) C S . akadályozza . luinth'u 

kö lcsönöz , " 1 

A z e l ö h a l a d o t t , g o n d o s , t udományos ismeretnek sze-
rencsés e redményé t képez ik a Dr. H n r t i m g - t é l e szabadalm. 

( E g y tégely 8 5 ujkr . ) 

D r . S Ü I N d e B o u t e m a r d 

fogpasíája. 
Egv p;ik. 7 0 és 3 5 u jkr . ) 

k . melyek hatása ikban e g y m á s t köScsö-
u g v a n i s , inig a t l i i i i a h c j o l a j Jegiokép 

r t á s á r a szolgá l , a d d i g a n ö v é n y h a j -
e k ú j r a f ö 1 é 1 e s z t é s é t é s disziését 
:iig az előbbi a ha jnak ruganyosságá t 
z utóbbi annak kora e lerőt lenedését 

a fe jbőrnek u j j ó t é k o n y részecské t 
h a j g y ö k e r e t ha tha tós módon ápol ja . 

Dr. S i t i n i 
p a n j a á l ta lános 

o s f o g p a s f á j a 
ni előszeretettel \ 

__ _ legegyetemesb é 
ta r tó és s z é p í t ő s z e r é ü 1, mely azokat s< 

sok f o g p o r , s 
j ó t é k o n y és kedve 

•is f o ; í a p-

záj ü r e g n e k 

Berl inber 
L i n d e s urnák . 
fö lügyele te \ ö v i : \ v -

szál - l iajkenocs. m k telt SZi""',Jk 

A polgánr.eiter 

fiaiujiert x. U 
i Ered. durah 5 « ujkr .) 

B A L Z S A M O S 

oísz- és gyiiinöIeslHk, 
v a l a m i n t 2 0 f a j s z ő i l o v e s s z ő 

k a p l i a t ó k I z o v r i n l t a i i a b á r ó I i i p ( l i a , v i r l < ' k r r « -

b e i i . M e g r e n d e l é s e k e t f o g a d e l S z e g e d é s k ö r n y é k e 

s z á m á r a S í e i i i l i a n l l I g n á c s e b é s z u r . 

(280- i ) 

•Sei ( f r n f t 

o l a j b o g j ó - s z a p p a n | ^ 
( E g y pak . 3 5 ujkr .) 

mint a vegy tan kir. tanárának 
p u s z t a n ö \ í i i y - a ! k a t r e s z « ' k -

c s igen j ó t é k o n y a n hat a 
¡ere . az t s z é p f é n y e s s e teszi és. r u g a n y o s-

g á t emel i , ugy nemkülönben a ha j válasz téknak e r ő s e n 
t a r t á s á r a is különösen alkalmatos . 

A b a l z s a m o s o l a j b o g y ó s z a p p a n magában foglal ja 
mindazon k e l l é k e k e t . me lyeke t egy tökéletesen j ó toiiette-

szappantól vá rha tn i : miérris az mint g y ö n g e 
h a t h a t ó s m i n d e n n a p i m o s d ó s z e r 

' g g y ö n g é d e b b és legérzékenyebb bőrű n ő k - és 
keknek is ajánlhat«). 

Dr . K o r l i porosz kir. kerületi orvos n ö v é n y - c u k o r -
k á i azon különösen célszerű fii- és növényncdvekné l fogva, 
melyeket a lkatrészeik nagy mér tékben foglalnak magukban , 
folvvást ha tha tós szerűi s/.oigálnak a k ö h ö g é s , r e k e d t -
s é g , t o r o k : o z s « i á s s á g , n y á l k á s s á g stb. ellen, 
mindezen esetekben k ö n n y i t ö , e n y h i t ö és különösen 

skat . 70 és 3 5 njkr . ) j ö t é k o n y befolyással lévén. 

Dr. KOCH 
növény 

fllíi.S" 

ez = í r * ? ? 
o í i j á I I I 
| | | | . s | 

C u c M i n b i i t g i j t e r f t f i i enen 
«4CV in 2 » e f l f b i t l t u 

Der Jífiniifiiíprarijr nciifllf Dntliuig, 
^ - unD bei ¿ t i p » . Í B t i r r 

in - i j t t j e b i t t t u h a b e n : 

in p o t l i f d j c t n mii) j i r o f f l i f c h c m i ß c m a n b c m i t ß l n i n c u - ( ö r a h r l mill 
B c i i t u n g Dtv - f a r h n i . 

Itcu / , / ' . Kiiryer. S c r h f t r Slnflagr. 'Prtie 5« ír. 

'Bon t e n h ie ¡etjt ert 'cbieitenen ® l u m f t i ! p r a d ) c n möchte t i e f e , tvelcíe 

auefc e ine S e i c h e i i i p t a d j c e n t h ä l t , e ine he r » c t j ü g l i c h f l e n fe in . 

A f e n t e b b t ' l i s i i i e r i . h a s z n o s v o l t u k c s M i l ú r i f o í p a k á l t a l a n n y i r a k e d v e l t e k k é 
c i k k e k " v«l<><li i i i i i i o - c s c r t i j ó t á l l á s m e l l e t t v a l a m i n t a z a l á b b n e v e z e t t v á -
r o s o k e j í v e t l i i l i h e l y b e l i l e t c t e m é i i y e s e i u é l , ú g y m i n t : 

Hze«rde i i Kovács Mihály ^ s s k « - ^ Kovács Albert 
"gr Fischer és Schopper «raknál, továbbá cv«n-

g r á d o n G r o s s m a n n J ó z s e f , l l t i l a s o n H i r s c h i e r D . , ¡ l . - l S . - ^ á s á r h c l . v e i i 

B r a u n J ó s e f é s t á r s , . M i i k ó t i O c s o v s z k y S á m u e l , S z a b a d k á n F a r k a s 

J ó z s e f , Y . - S z . - n i k l ó s o i i K l á r F r i g y e s , . S z e n t e s e n P o l l á k G á b o r é s E i s s -

d o r f e r G u s t á v g y ó g y s z e r é s z é s Z e n l á n W i ú t s t e s t v é r u r a k n á l k a p h a t ó k . 

Nyomato t t a kiad. ' ,-tulaj,Ionos Burger Zsigmond k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


